
FL 252 - 10%"',

Remontage manuel
Seconde au centre directe
I d'encageage:23,30 mm
Hauteur maximum: 3,00 mm
17 rubis
Systdme antichoc au balancier
1 8 000 alternances par heure

Hand winding
Sweep second
u of movement: 23,30 mm
Maximum height: 3,00 mm
17 jewels
Shock-protecting device at the balance
1 8 000 vibrations per hour

Para dar cuerda a mano
Segundero central
Extensi6n: 23,30 mm
Altura m6xima:3,00 mm
1 7 rubies
Dispositivo amortiguador al volante
1 8 000 alternancias poI hora

Hand-Aufzug
Zentru mseku nde
Werkdurchmesser: 23,30 mm
Hdhe max.; 3,00 mm
1 7 Steine
Stoss-Sicherung an der Unruh
1 8 000 Halbschwingungen stijndlich

Les fournitures du calibre FL 253 sont 69alement valables pour le calibre FL252, A l'exception de celles qui sont
illustr6es ci-dessous.

The parts used in calibre FL 253 are also suitable for calibre Fl 252, with the exception of those illustrated below.

Las fornituras del calibre FL 253 sirven tambi6n para el calibre FL 252, excepci6n hecha de las ilustradas m6s abajo.

Die Bestandteile des Kalibers FL 253 stimmen mit denjenigen des Kalibers FL252 i.j.bercin, mit Ausnahme der unten
illustrierten Teile.
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FL 272 - 10%"'

Remontage manuel
Mouvement sans seconde
Z d'encageage: 23,30 mm
Hauteur maximum: 3,00 mm
17 rubis
Systdme antichoc au balancier
1 8 000 alternances par heure

Hand winding
Movement without second
A of movement:23,30 mm
Maximum height: 3,00 mm
1 7 jewels
Shock-protecting device at the balance
1 8 000 vibrations per hour

Para dar cuerda a mano
Movimiento sin segundero
Extensi6n: 23,30 mm
Altura m6xima:3,00 mm
1 7 rubies
Dispositivo amortiguador al volante
1 8 000 alternancias por hora

Hand-Aufzug
Werk ohne Sekunde
Werkdurchmesser: 23,30 mm
Hdhe max.: 3,00 mm
'1 7 Steine
Stoss-Sicherung an der Unruh
'1 8 000 Halbschwingungen strlndlich

Les fournitures du calibre FL 252 sont 6galement valables pour le calibre FL 272, e

l'exception de la roue de seconde au centre (N" 227) et de la chauss6e (N' 245).
The parts used in calibre FL 252 are also suitable for calibre FL272,with the exception
of the sweep second wheel (No.227) and the cannon-pinion (No. 245).
Las fornituras del calibre FL 252 sirven tambi6n para el calibre FL272, excepci6n
de la rueda de segundero central (N.o 227) y el canon de minutos (N.' 245).
Die Bestandteile des Kalibers FL 252 stimmen mit denjenigen des Kalibers
FL272 ibercin, mit Ausnahme der Zentrumsekundenrad (Nr. 227\ und der Laternen-
lvlinutenrohr (N r. 245).

FL 273 - 11%"',

Remontage manuel
N/louvement sans seconde
.o d'encageage: 25,60 mm
Hauteur maximum: 3,00 mm
17 rubis
Systdme antichoc au balancier
'1 8 000 alternances par heure

Hand winding
Movement without second
g of movement: 25.60 mm
Maximum height: 3,00 mm
1 7 jewels
Shock-protecting device at the balance
1 8 000 vibrations per hour

Para dar cuerda a mano
Movimiento sin segundero
Extensi6n: 25,60 mm
Altura m6xima: 3,00 mm
1 7 rubies
Dispositivo amortiguador al volante
1 8 000 alternancias por hora

Hand-Aufzug
Werk ohne Sekunde
Werkdurchmesser: 25,60 mm
Hohe max.:3,00 mm
'1 7 Steine
Stoss-Sicherung an der Unruh
1 8 000 Halbschwingungen sti.indlich

Les fournitures du calibre FL 253 sont 69alement valables pour le calibre FL 273, e
f'exception de la roue de seconde au centre (No 227) et de la chauss6e (N' 245).
The parts used in calibre FL 253 are also suitable for calibre FL 273, with the exception
of the sweep second wheel (No.227) and the cannon-pinion (No. 245).
Las fornituras del calibre FL 253 sirven tambi6n para el calibre FL 273, excepci6n de
la rueda de segundero central (N." 227) v el canon de minutos (N.' 245).
Die Bestandteile des Kalibers FL 253 stimmen mit denjenigen des l(alibers
FL 273 iiberein, mit Ausnahme der Zentrumsekundenrad (Nr. 227) und der Laternen-
Minutenrohr (Nr.245).


